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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

QRPN T o ngys Tom 8 ww wwp !
gunahkarlarin  ve-yolunda koétulerin  6gudinde- yuradd  degil ki -adam ne-mutlu
H2400 H1870 H7563 H6098 H1980 H3808 HO376 ~ HO835
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oturdu degil alaycilarin  ve-oturaginda durdu degil
H3427 H3808  H3887 H4186 H5975  H3808

Ne mutlu o insana ki, k&#246;t&#252;lerin &#246;&#287;&#252;d&#252;yle y&#252;r&#252;mez,
G&#252;nahk&#226;rlar&#305;n yolunda durmaz, Alayc&#305;lar&#305;n aras&#305;nda oturmaz.
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ve-gece glndiz dasunir ve-yasasinda zevki YHVH'nin yasasinda- eger  fakat
H3915 H3119 H1897 H8451 H2656  H3068 H8451

Ancak zevkini RABbin Yasas&#305;ndan al&#305;r Ve gece g&#252;nd&#252;z onun &#252;zerinde derin derin
d&#252;&#351;&#252;n&#252;r.
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verir  meyvesini ki sularin  kanallarinin  yaninda- dikilmis agag¢-gibi ve-olacak
H5414  He529 H4325 H6388 H8362 Heo86e Hi9e1
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basarir yapar  ki- ve-her-sey solar  dedil- ve-yapradi mevsiminde
H3605 H3808  H5929 He256

B&#246;ylesi akarsu k&#305;y&#305;lar&#305;na dikilmi&#351; a&#287;aca benzer, Meyvesini mevsiminde verir,
Yapra&#287;&#305; hi&#231; solmaz. Yapt&#305;8#287,;&#305; her i&#351;i ba&#351;ar&#305;r.
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rizgar savurur-onu ki- saman-gibi eger- fakat -kétuler dyle degil-
H7307 H5086 H4671 H7563 H3808

K&#246;t&#252;ler b&#246;yle de&#287;il, R&#252;z9ar&#305;n savurdu&#287;u saman
&#231;&#246;p&#252;ne benzerler.

DRIS DIEa e pRURD  DYYY MR o e s
dogrularin  toplulugunda- ve-gunahkarlar yargida- koétiler duracaklar degil- bu icin-
H6662 H5712 H2400 H4941 H7563 H3808

Bu y&#252;zden yarg&#305;lan&#305;nca aklanamaz, Do&#287;rular toplulu&#287;unda yer bulamaz
g&#252;nahk&#226;rlar.

TR0 mpwyn TIm opiE T omm I T 6
yok-olur  koétulerin  ve-yolu dogrularin  yolunu YHVH bilir  ¢unkd-
H0006 H7563 H1870 H6662 H1870 H3068  H3045

&#199;&#252;nk&#252; RAB do&#287;rular&#305;n yolunu g&#246;zetir, K&#246;t&#252;lerin yolu ise
&#246;1&#252;me g&#246;t&#252;r&#252;r.
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